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ควำมเป็นมำและควำมส ำคัญของปัญหำ 
“การอ่าน”   ก าลงัเป็นวาระแหง่ชาตท่ีิรัฐบาลให้ความส าคญั  เน่ืองจาก 

คณะรัฐมนตรีมีมตเิห็นชอบเม่ือวนัท่ี 6 สิงหาคม 2552 ก าหนดให้วนัท่ี 2 เมษายนของทกุปี เป็น 
“วนัแหง่การรักการอา่น”   พร้อมกบัมีการลงนามแตง่ตัง้คณะกรรมการสง่เสริมการอา่นเพ่ือสร้าง
สงัคมแหง่การเรียนรู้ตลอดชีวิต          และ 1 ใน 3 ยทุธศาสตร์หนึง่ท่ีคณะกรรมการสง่เสริมการ
อา่นฯ มุง่พฒันาให้เป็นรูปธรรมคือการเปล่ียนทศันคตเิร่ืองการอา่นของเดก็ไทยให้มีนิสยัรักการ
อา่น หรือผลกัดนัให้เดก็ไทย “อา่นเพราะชอบอ่าน” ไมใ่ช ่“จ าใจอา่น”  (นวรัตน์ รามสตู และนงสิลินี 
โมสิกะ,  พฤษภาคม 2552)     ซึง่จากงานวิจยัของเอคอร์น มาร์เก็ตติง้ แอนด์ รีเสิร์ช คอลซลัแทนส์ 
จ ากดั (รายงานวิจยัตอ่ส านกังานอทุยานการเรียนรู้, 2551)   ท่ีได้ส ารวจทศันคตแิละพฤตกิรรมการ
อา่นของคนไทย ทัง้เดก็และผู้ใหญ่ 1,600 ตวัอยา่ง ระหวา่ง มิถนุายน 2551 – กนัยายน 2551  
พบวา่ สาเหตสุ าคญัท่ีท าให้คนไทยอา่นหนงัสือในอตัราน้อยมากส่วนหนึง่เกิดจากพืน้ฐาน
ความรู้สกึท่ีมีตอ่ “หนงัสือ”  นัน่คือคนไทยรู้สกึว่า “ต้องอ่าน” ตามหน้าท่ี เชน่การอา่นหนงัสือเรียน
เพ่ือสอบ     ไมไ่ด้อา่นเพราะเกิดจากความสนใจด้วยตวัเอง       และจากงานวิจยัดงักลา่วก็ยงัมี
ประเดน็ท่ีนา่สนใจอีกว่าในบรรดาส่ือสิ่งพิมพ์ท่ีเดก็และเยาวชนไมจ่ าใจอา่น แตเ่ลือกอ่านด้วย
ตวัเองมากท่ีสดุก็คือ  “การ์ตนู”   โดยไมว่า่จะเป็นกลุม่ผู้สนใจการอ่านมาก หรือกลุ่มผู้สนใจการ
อา่นน้อย ตา่งเลือกอา่นประเภทหนงัสือ “การ์ตนู” สงูสดุเหมือนกนั  (กลุม่สนใจการอ่านมากเลือก
อา่นการ์ตนูร้อยละ 34  กลุม่สนใจการอ่านน้อยเลือกอ่านการ์ตนูร้อยละ 42)             รายงานวิจยั
ข้างต้นจงึชว่ยชีใ้ห้เห็นความส าคญัของการ์ตนูในฐานะส่ือกระตุ้นการอา่นท่ีเร่ิมจากตวัเดก็และ
เยาวชนเอง   ซึง่จะกลายเป็นการปลกูฝังให้กลายเป็นผู้ใหญ่ท่ีรักการอา่นอย่างยัง่ยืนในอนาคต  

นอกจากความส าคญัของการ์ตนูในมิตทิางสงัคมท่ีมีสว่นในการพฒันาเยาวชนผู้  
เป็นอนาคตของชาตแิล้ว   ส่ือการ์ตนูยงัมีความส าคญัในมิตทิางเศรษฐกิจของชาติอีกทางหนึง่ด้วย  
เพราะการ์ตนู และแอนิเมชัน่กลายเป็นหนึง่ในกลุม่อตุสาหกรรมความคิดสร้างสรรค์ท่ีภาครัฐให้การ
สนบัสนนุเพ่ือพฒันาเศรษฐกิจไทย   

“เมื่อก่อนรัฐบาลใหค้วามสนใจแรงงานราคาถูกกบัปัจจยัทรัพยากรทีมี่เหลือเฟือ  
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แต่ปัจจุบนัมนัเปลี่ยนไปเป็น creative economy  หนัมาสนใจส่ิงประดิษฐ์ทีเ่ป็นความคิด
สร้างสรรค์ซ่ึงเกิดจากรากฐานทางวฒันธรรมและภูมิปัญญาของตวัเองแทน…การ์ตูนเองก็จดัอยู่ใน
ส่ิงประดิษฐ์ทีเ่ป็นความคิดสร้างสรรค์ทีมี่ศกัยภาพช่วยเศรษฐกิจของชาติได้”  (วฒันชยั วินิจจะกลู, 
25 กรกฎาคม 2552)1        

แตเ่ม่ือหนัมาดศูกัยภาพของส่ือการ์ตนูไทยในปัจจบุนั  ความเห็นตอ่ไปนี ้คือ 
มมุมองของนกัเขียน-นกัวิจารณ์การ์ตนู ในบ้านเราท่ีมีตอ่ “การ์ตนูไทย”“การ์ตูนไทยส่วนใหญ่ ไม่
สนกุ  เพราะไม่มี conflict (ปมขดัแยง้) ไม่มี drama (การสร้างอารมณ์ร่วมไปกบัเร่ือง)”  
(นายแพทย์ประเสริฐ ผลิตผลการพิมพ์, 15 พฤษภาคม 2552)2 

“ผมว่าเร่ืองลายเส้นนกัเขียนการ์ตูนไทยไม่ใช่ปัญหา เราสู้ชาติไหนๆ ก็ไดอ้ยู่แลว้  
แต่ปัญหาก็คือวิธีเล่าเร่ืองยงัไงใหส้นกุ”   (สรุพล พิทยาสกลุ, 3 กรกฎาคม 2552)3 

“เนือ้เร่ืองการ์ตูนไทยส่วนใหญ่ยงัอ่อน ไม่เป็นปรัชญา  มนัไม่ไดอ้ะไร  แต่การ์ตูน 
ญี่ปุ่ น เขามีข้อคิดของมนัอยู่ทกุเร่ือง” (สิทธิพร กลุวโรตตมะ, สมัภาษณ์, 20 มกราคม 2548)4 

และจากการค้นคว้าของผู้วิจยัเร่ืองสถานะของหนงัสือการ์ตนูไทยในปัจจบุนั    
(นบัทอง ทองใบ, 2548) ซึง่ได้สมัภาษณ์ผู้จดัการสถาบนัการ์ตนูไทยและประธานสมาคมการ์ตนู
ไทย      รวมทัง้งานวิจยัเร่ืองการ์ตนูความรู้ไทย: ความเป็นมา สถานการณ์ และแนวทางการพฒันา        
(วรัชญ์ ครุจิตต์ และนบัทอง ทองใบ, 2552)  ซึง่ได้สมัภาษณ์เชิงลกึนกัเขียนการ์ตนู 10 คน   ตา่งก็
ได้บทสรุปตรงกนัวา่จดุอ่อนในการสร้างงานของนกัเขียนการ์ตนูไทยคือ “การเลา่เร่ือง” และ “การ

                                                        
1 วฒันชยั วินิจจะกลู   ผู้จดัการฝ่ายวิชาการส านกัอทุยานแหง่การเรียนรู้ หรือ ทีเค ปาร์ค ได้กลา่วถึงความส าคญัของสื่อ

การ์ตนูในการแถลงข่าวและการเสวนา “หลกัสตูรการ์ตนูสร้างชาติ : เปิดมิติสงัคมแหง่การเรียนรู้”  เม่ือวนัที่ 25 กรกฎาคม 
2552 ณ ศนูย์พฒันาทนุมนษุย์ มหาวิทยาลยัราชภฏัสวนดสุิต  

2 นายแพทย์ประเสริฐ ผลิตผลการพิมพ์ คือแพทย์ผู้ เช่ียวชาญด้านจิตเวช และนกัวิจารณ์การ์ตนู แอนิเมชัน่ “การ์ตนูที่
รัก”ในมติชนสดุสปัดาห์  มีผลงานหนงัสือวิเคราะห์วิจารณ์การ์ตนูออกมาหลายเลม่ เชน่ ตามหาการ์ตนู มงังะคลาสสิกฯลฯ    และ
ค าพดูข้างต้นได้กลา่วไว้ในงานสงัสรรค์เสวนา “ทิศทางการ์ตนูความรู้เพ่ือสงัคมไทย” ในงานแถลงผลการวิจยัเร่ืองการ์ตนูความรู้
ไทย : ความเป็นมา สถานการณ์ และแนวทางการพฒันา  วนัที่ 15 พฤษภาคม 2552 ณ ส านกังานอทุยานการเรียนรู้ 

3 สรุพล พิทยาสกลุ หรือ พล ข่าวสด  นกัเขียนการ์ตนูการเมือง “หนนูากบัป้าแจม่” ในหนงัสือพิมพ์ข่าวสด และหนึ่งใน

กลุม่การ์ตนูเบญจรงค์ ซึง่เป็นการรวมตวักนัของกลุม่นกัเขียนการ์ตนูฝีมือดีรุ่นเก๋า 
4 สิทธิพร กลุวโรตตมะหรือครูอา๋  นกัวาดการ์ตนูแนวสร้างสรรค์สงัคม มีผลงานสอนเขียนการ์ตนูมากมาย เชน่ ตวดัเส้น

เป็นการ์ตนูรูปคน  ความลบัของเส้นสนิีรมิตการ์ตนู อกัษรซอ่นจินตนาการ นิทานป่าอมยิม้ ฯลฯ  
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สร้างคาแร็คเตอร์” หรือการสร้างบคุลิกลกัษณะตวัการ์ตนูให้นา่สนใจ  ในขณะท่ีการออกแบบ
ลายเส้นนัน้นกัเขียนการ์ตนูไทยสามารถสู้ตา่งชาตเิชน่ ญ่ีปุ่ น หรือเกาหลีได้แบบไมอ่ายใคร       

ด้านทศันา สลดัยะนนัท์ (2543: 15-17)  ซึง่ได้ท าการวิจยัถึงเบือ้งหลงั 
ความส าเร็จของการ์ตนูญ่ีปุ่ นท่ีมีตอ่เดก็และเยาวชนไทย  และได้ออกแบบสอบถามความคดิเห็น
เก่ียวกบัหนงัสือการ์ตนูไทยเปรียบเทียบกบัการ์ตนูญ่ีปุ่ นนัน้ก็พบวา่เดก็ไทยมองการ์ตนูไทยมีเนือ้
เร่ืองซ า้ซาก  เดาตอนจบได้ง่าย   ตา่งจากการ์ตนูญ่ีปุ่ นท่ีมีแนวเร่ืองหลากหลาย ตวัละครเหมือน
จริง โครงเร่ืองชวนติดตาม  และสนกุต่ืนเต้นกวา่ 

ความเห็นของนกัวิเคราะห์วิจารณ์ นกัเขียนการ์ตนู รวมทัง้งานวิจยัท่ีกล่าวมานีจ้งึ 
อาจสรุปได้วา่หากการ์ตนูไทยต้องการจะเข้าไปนัง่อยูใ่นใจเดก็ไทยให้ได้นัน้คงต้องหนัมาใสใ่จ
วิธีการเลา่เร่ือง รวมถึงการสร้างตวัละครให้มีเสนห์่มากขึน้    แตก่ารสร้างเร่ืองและตวัละครให้มี
เสนห์่ มดัใจผู้อา่นได้นัน้ควรเป็นเชน่ไร    น่ีคือค าถามท่ีนกัวาด-เขียนการ์ตนูไทยยงัยากจะอธิบาย   
ผู้วิจยัจงึเห็นวา่น่าจะลองหนัไปศกึษาตวัอย่างการ์ตนูท่ีมีกลวิธีเลา่เร่ืองท่ีได้รับการยอมรับจากทัง้
คนไทยและหลายๆ ประเทศทัว่โลก  ซึง่แนน่อนวา่หนีไม่พ้นการ์ตนูสญัชาตญ่ีิปุ่ น 

“เดก็ประถมถึงกว่าร้อยละ 97 ชอบอ่านการ์ตนูญ่ีปุ่ น”  (สวุรรณา สนัคตปิระภา,  
2532)        น่ีคือผลการวิจยัเร่ืองพฤตกิรรมการอา่นและเลือกอ่านหนงัสือการ์ตนูญ่ีปุ่ นของเดก็ไทย
ในกรุงเทพมหานคร จากกลุ่มตวัอยา่งเป็นนกัเรียนชัน้ประถมปีท่ี 4-6 จากโรงเรียน 10 แหง่   และ
จากรายงานการวิจยัของบริษัท Ai Thailand ท่ีได้ศกึษาทศันคตพิฤติกรรมของผู้บริโภคเก่ียวกบั
การ์ตนูในตลาดเมืองไทย  ซึง่ศกึษากลุม่ผู้อา่นอาย ุ 6 ปีขึน้ไป จนถึงผู้ปกครองอาย ุ 31-40 ปี ก็
พบวา่ ตวัการ์ตนูท่ีได้รับความนิยมมากท่ีสดุ 5 อนัดบัแรก ล้วนเป็นการ์ตนูจากประเทศญ่ีปุ่ นทัง้สิน้ 
คือ อนัดบั 1 โดราเอมอน  อนัดบั 2 ดราก้อนบอล  อนัดบั 3 ชินจงั  อนัดบั 4 อิคควิซงั และอนัดบั 5 
เซลเลอร์มนู   (ทีวีแมกกาซีน, 2541, อ้างถึงใน พรวลยั เบญจรัตนสิริโชติ, 2549: 4)    

ความส าเร็จของการ์ตนูญ่ีปุ่ นมีผู้วิเคราะห์เอาไว้หลายประการ ฟซูาโนะซูเกะ นตัซึ 
เมะ (Fusanosuke Natsume) นกัวาดและวิจารณ์การ์ตนูชาวญ่ีปุ่ น ได้รวบรวมข้อมลูลกัษณะเดน่
ของการ์ตนูญ่ีปุ่ น อิทธิพลของการ์ตนูญ่ีปุ่ นในตา่งประเทศ และก็ได้เดินทางมาประเทศไทยเพ่ือ
แลกเปล่ียนความคิดเห็น เก่ียวกบัอิทธิพลของการ์ตนูญ่ีปุ่ นในบ้านเรา     เขาวิเคราะห์วา่ ความ
นิยมของการ์ตนูญ่ีปุ่ นในหลายๆ ประเทศเป็นเพราะมีเนือ้หาหลากหลาย ถกูใจคนอา่นหลายกลุม่ 
ตัง้แตเ่ดก็จนถึงผู้ใหญ่ คือมีทัง้เร่ืองผจญภยัส าหรับเดก็ เร่ืองความรักโรแมนตกิส าหรับเด็กสาว 
เร่ืองการตอ่สู้ของวีรบรุุษส าหรับเดก็หนุม่ ไปจนถึงเร่ืองเกมการแขง่ขนับาสเกตบอล ท่ีซบัซ้อน
ส าหรับผู้ใหญ่ (วนัดี สนัตวิฒุิเมธี, 2544: 38-44)  
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สว่นเฟรดเดอริค ชอดท์ (Schodt, 1989: 39-41)  นกัเขียน และนกัแปลการ์ตนู 
ญ่ีปุ่ นเป็นภาษาองักฤษผู้ เผยแพร่ผลงานของปรมาจารย์การ์ตนูอยา่งเท็ตสกึะ โอซาม ุ (Tezuka 
Osamu) ให้โดง่ดงัในหมู่นกัอา่นชาวตะวนัตกนัน้ก็ได้วิเคราะห์ถึงสาเหตท่ีุการ์ตนูญ่ีปุ่ นเข้าถึงใจ
ชาวอเมริกนัได้วา่    ไมใ่ช่แคเ่พียงความแตกตา่งของวฒันธรรมท่ีเป็นเสนห์่ดงึดดูใจผู้อา่นเทา่นัน้ 
แตเ่ป็นเพราะการ์ตนูญ่ีปุ่ นผลิตและแปลออกมาในชว่งท่ีการ์ตนูอเมริกนัก าลงัย ่าอยู่กบัท่ี วนเวียน
สร้างตวัละครซ า้ซากท่ีเก่งเกินมนษุย์ โครงเร่ืองล้าสมยั และตอกย า้แคเ่พียงแก่น “ธรรมะยอ่มชนะ
อธรรม”   ในขณะท่ีการ์ตนูญ่ีปุ่ นมีความสร้างสรรค์ มีพลงัเคล่ือนไหว แตกตา่งออกไปอย่างเดน่ชดั      
ขณะท่ีเอริ อิซาวะ (Izawa, 1997 อ้างถึงในทศันา สลดัยะนนัท์, 2543: 10) นกัออกแบบเกมมือ
อาชีพในสหรัฐอเมริกาและผู้ เช่ียวชาญเร่ืองการ์ตนูและแอนิเมชัน่ญ่ีปุ่ น (manga and anime) ก็
เห็นวา่    การ์ตนูญ่ีปุ่ นได้รับความนิยมอย่างกว้างขวางเป็นเพราะกลวิธีเลา่เร่ืองท่ีสามารถประสาน
ศลิปะ บทสนทนา ตวัละคร และเลา่เร่ืองได้ล่ืนไหลแบบภาพยนตร์  การแสดงออกทางสีหน้าของ
ตวัละครเล่าเร่ืองได้ดี  และใบหน้าตวัละครก็มีลกัษณะสากล   ไมไ่ด้มีลกัษณะเป็นญ่ีปุ่ นโดยเฉพาะ  

ความส าเร็จของการ์ตนูญ่ีปุ่ นได้รับความสนใจในตา่งประเทศจนมีงานวิจยั 
วิจารณ์ถึงจดุเดน่ของผลงานออกมาเป็นจ านวนไมน้่อย   แตง่านวิจยัค้นคว้าเก่ียวกบัการ์ตนูญ่ีปุ่ น
ในบ้านเรา ยงัคงมุง่เน้นศกึษาเร่ืองผลกระทบ อิทธิพล ของส่ือท่ีมีตอ่ผู้ เสพ/ผู้ รับสาร รวมทัง้ประเดน็
การศกึษาวา่เนือ้หาของการ์ตนูได้สะท้อนจริยธรรม คณุธรรมหรือเหมาะสมตอ่สงัคมหรือไม่ 
อยา่งไร  โดยมองข้ามการศกึษาตวัรูปแบบ และเนือ้หาท่ีจะพฒันาตวัส่ือการ์ตนูอย่างจริงจงัไป  
เชน่ งานวิจยัของ พรวลยั เบญจรัตนสิริโชติ (2549)    ท่ีศกึษาการน าเสนอเกณฑ์การพิจารณาใน
การจดัระดบัหนงัสือการ์ตนูท่ีแปลจากภาษาญ่ีปุ่ นเป็นภาษาไทยในฐานะส่ือการศกึษาส าหรับ
เยาวชน    งานวิจยัของเอนก รัตนจิตบรรจง (2548)  ศกึษาการ์ตนูในฐานะส่ือแหง่การสร้างเสริม
คณุธรรมใน “บทบาทของหนงัสือการ์ตนูญ่ีปุ่ นประเภทกีฬากบัการเสริมสร้างคณุธรรมแก่เดก็และ
เยาวชน”  
   สว่น “การส่ือสารเร่ืองความสมัพนัธ์ระหวา่งเพศในการ์ตนูญ่ีปุ่ น” ของนนทยา 
พงศ์ผกาย (2544) ก็มองหาการ์ตนูญ่ีปุ่ นในแง่ลบท่ีน าเสนอเร่ืองเพศแบบไมป่กปิด     ในขณะท่ี
หากย้อนลงไปอีกราว 9-10 ปีก่อนหน้านี ้ งานวิจยัการ์ตนูญ่ีปุ่ นส่วนใหญ่มกัเป็นงานวิจยัเชิง
ปริมาณ เชน่ “เบือ้งหลงัความส าเร็จของการ์ตนูญ่ีปุ่ นท่ีมีตอ่เดก็และเยาวชนไทย”   โดย ทศันา 
สลดัยะนนัท์ (2543)   “การเปิดรับหนงัสือการ์ตนูญ่ีปุ่ นท่ีมีเนือ้หาทางเพศของวยัรุ่นในเขต
กรุงเทพมหานครกบัทศันคติตอ่เพศสมัพนัธ์”  โดยจตุมิา เพชรรัตน์  (2541)  หรือ “การศกึษาระดบั

http://encore.car.chula.ac.th/iii/encore/record/C%7CRb1433088%7CS%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B8%95%E0%B8%B9%E0%B8%99%E0%B8%8D%E0%B8%B5%E0%B9%88%E0%B8%9B%E0%B8%B8%E0%B9%88%E0%B8%99%7CP0%2C7%7COrightresult?lang=eng&suite=def


   5 

ความชอบและพฤตกิรรมการบริโภคหนงัสือการ์ตนูญ่ีปุ่ นของเดก็และเยาวชนในเขต
กรุงเทพมหานคร”  ของธรรมจกัร อยูโ่พธ์ิ (2539)    เป็นต้น 

  ตวัอยา่งของงานวิจยัเก่ียวกบัการ์ตนูในประเทศไทยข้างต้นชีใ้ห้เห็นวา่ยงัมี 
“ชอ่งวา่ง” คือการมองข้ามความส าคญั “ภายใน” ตวัส่ือการ์ตนูเองอนัได้แก่รูปแบบและเทคนิคการ
น าเสนอ  เพราะงานวิจยัสว่นใหญ่มุง่เน้นไปท่ีการค้นหาเนือ้หาสาระ “ภายนอก”ตวัส่ือท่ีฝังแฝงอยู่
ในตวัส่ือเป็นส่วนใหญ่    นัน่จงึเทา่กบัเป็นการละเลยคณุคา่ เพิกเฉยตอ่การพฒันาตวัส่ือไปโดย
ปริยาย (ถิรนนัท์ อนวชัศริิวงศ์ และคณะ, 2543)  
  งานวิจยักลวิธีการเลา่เร่ืองและการสร้างบคุลิกลกัษณะของตวัละครในหนงัสือ
การ์ตนูญ่ีปุ่ นจงึขออาสาเป็นผู้มองเห็นคา่ของ “ตวัส่ือการ์ตนู” โดยมุง่ศกึษาจากตวัอยา่งของส่ือ
การ์ตนูชัน้ครูท่ีได้รับการยอมรับไปทัว่โลกในแง่เทคนิค กลวิธีเลา่เร่ือง และการสร้างบคุลิกลกัษณะ
ตวัละครอย่างการ์ตนูญ่ีปุ่ น        ซึง่งานวิจยัชิน้นีน้อกจากจะชว่ยเป็นแวน่ขยายส่องส ารวจให้กลุม่
ผู้ผลิต กองบรรณาธิการนกัวาดภาพ–นกัเขียนเร่ืองการ์ตนูไทย   ได้เข้าใจรูปแบบและเนือ้หาของ
การ์ตนูญ่ีปุ่ นท่ีไมใ่ชแ่คร่ะดบัผิวเผินแตส่ามารถเข้าไปนัง่อยูใ่นใจของเดก็ไทยอยา่งลกึซึง้มากขึน้
แล้ว  ยงัเป็นการพฒันา “ต้นน า้” ของอตุสาหกรรมการ์ตนูท่ีมีศกัยภาพในการพฒันาเศรษฐกิจ นัน่
เพราะของท่ีขายได้ดีนัน้แม้จะมีปัจจยัด้านการตลาด การสง่เสริมการขาย รวมทัง้ปัจจยัอ่ืนๆ เป็น
แรงหนนุส าคญัก็ตามแตส่ิ่งส าคญัอนัดบัแรกคือตวัสินค้าต้องเป็น “ของดี” เสียก่อน     การศกึษา
ตวัส่ือการ์ตนูในเชิงวิชาการอยา่งจริงจงัจงึเป็นการเร่ิมต้นพฒันาท่ี “ต้นน า้” ของอตุสาหกรรมชนิดนี ้    

ยิ่งไปกวา่นัน้น่ียงัเป็นงานวิจยัท่ีเชือ้เชิญให้วงวิชาการนิเทศศาสตร์หนักลบัมาให้ 
ความส าคญัในการศกึษา “ตวัส่ือท่ีตวัส่ือ” ไมใ่ชศ่กึษาสิ่งท่ีส่ือได้สง่ผา่น หรือสอ่งสะท้อนสงัคม 
วฒันธรรมภายนอก   นัน่เพราะตวัส่ือทกุชนิด ไมเ่พียงเฉพาะการ์ตนู แตห่มายรวมถึงวิทย ุโทรทศัน์  
นิตยสาร หรือแม้แตเ่พลงนอกกระแส ฯลฯ  ตา่งก็มีคณุคา่ของตวัมนัเองท่ีรอคอยให้นกัวิจยั   และ
วงวิชาการเข้ามาสอ่งส ารวจเพ่ือร่วมกนัพฒันาตวัส่ือในแง่มมุท่ีหลากหลายมากขึน้ 

 

วัตถุประสงค กำรวิจัย 
1. เพ่ือศกึษากลวิธีการเลา่เร่ืองซึง่หมายรวมถึงการออกแบบเนือ้หา และลายเส้น 

ของการ์ตนูญ่ีปุ่ น  
2. เพ่ือศกึษาการสร้างบคุลิกลกัษณะ (character) ของตวัละครในหนงัสือการ์ตนู 

ญ่ีปุ่ น  
 
 

http://encore.car.chula.ac.th/iii/encore/record/C%7CRb1433088%7CS%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B8%95%E0%B8%B9%E0%B8%99%E0%B8%8D%E0%B8%B5%E0%B9%88%E0%B8%9B%E0%B8%B8%E0%B9%88%E0%B8%99%7CP0%2C7%7COrightresult?lang=eng&suite=def
http://encore.car.chula.ac.th/iii/encore/record/C%7CRb1433088%7CS%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B8%95%E0%B8%B9%E0%B8%99%E0%B8%8D%E0%B8%B5%E0%B9%88%E0%B8%9B%E0%B8%B8%E0%B9%88%E0%B8%99%7CP0%2C7%7COrightresult?lang=eng&suite=def
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ค ำถำมกำรวิจัย 
1. กลวิธีการเล่าเร่ืองซึง่หมายรวมถึงการออกแบบเนือ้หา และลายเส้นของการ์ตนู 

ญ่ีปุ่ นเป็นอยา่งไร 
2. การสร้างบคุลิกลกัษณะ (character) ของตวัละครในหนงัสือการ์ตนูญ่ีปุ่ นเป็น 

อยา่งไร 
 
สมมตฐิำนกำรวิจัย  

- 
 
ขอบเขตกำรวิจัย 
  1. หนงัสือการ์ตนูญ่ีปุ่ นท่ีใช้ในการวิจยัครัง้นีเ้ป็นหนงัสือการ์ตนูจากประเทศญ่ีปุ่ น
ท่ีได้รับการแปล และตีพิมพ์เป็นภาษาไทยอย่างถกูลิขสิทธ์ิตามกฎหมาย   
  2. ผู้วิจยัมุง่ศกึษาเฉพาะหนงัสือการ์ตนูญ่ีปุ่ นท่ีแปลเป็นภาษาไทยประเภทเร่ือง
ยาว (Comic Book)  หรือท่ีชาวญ่ีปุ่ น และนกัอ่านการ์ตนูสว่นใหญ่เรียกวา่ “มงังะ” (Manga)  ท่ี
ได้รับการรวมเลม่แล้ว  (ไมไ่ด้หมายรวมถึงหนงัสือการ์ตนูรายสปัดาห์ รายปักษ์ รายเดือน หรือ
นิตยสารการ์ตนู)   
  3.  ผู้วิจยัมุง่ศกึษาเฉพาะหนงัสือการ์ตนูญ่ีปุ่ นท่ีแปลเป็นภาษาไทยจ านวน 6 เร่ือง  
คือ ยอดนกัสืบจิ๋วโคนนั (Detective Conan)   วนัพีซ (One piece)  ดราก้อนบอล  (Dragon Ball) 
เดธโน้ต (Death Note)  นารูโตะ นินจาคาถา โอ้โฮเฮะ (Naruto) และ ทเวนตีเ้ซนจร่ีูบอยส์ (20th 
Century Boys) ซึง่ตีพิมพ์ตัง้แตเ่ลม่ท่ี 1 ไปจนถึงเลม่สดุท้าย (ส าหรับเร่ืองท่ีตีพิมพ์จนจบแล้ว)  
และตัง้แตเ่ลม่ท่ี 1 ไปจนถึงจบตอนหรือจบภาค ภายในเดือนตลุาคม 2554   (ส าหรับเร่ืองท่ียงั
ตีพิมพ์ไมจ่บ)    
 
นิยำมศัพท์ 

กำร์ตูนญ่ีปุ่น  ในท่ีนีห้มายถึง   หนงัสือการ์ตนูท่ีมีลกัษณะเป็นรูปเลม่ตีพิมพ์เป็น 
การ์ตนูเร่ืองยาว   โดยหลงัจากตีพิมพ์เป็นตอนๆ ในนิตยสารการ์ตนูรายสปัดาห์ แล้วก็น ามารวม
เลม่วางขายอีกครัง้       มีผู้วาดรูปและผู้ เขียนเร่ืองเป็นชาวญ่ีปุ่ น และส านกัพิมพ์ในประเทศไทยได้
น ามาแปลเป็นภาษาไทย  มีการน าเสนอภาพวาดในเชิงการ์ตนูท่ีไมเ่น้นความจริงของกายวิภาค มี
ความตอ่เน่ืองเป็นเร่ืองราว มีค าบรรยาย บทสนทนา และน าเสนอผา่นช่อง  จนเกือบมองเห็นเป็น
ภาพเคล่ือนไหวได้โดยน าเสนอเร่ืองราวในแตล่ะชอ่งให้มีความตอ่เน่ืองกนั 
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มังงะ (Manga) หมายถึง  ค าท่ีใช้เรียกหนงัสือการ์ตนูญ่ีปุ่ น  เป็นค าศพัท์ท่ีคน 
ญ่ีปุ่ นใช้เรียกหนงัสือการ์ตนูของตวัเองจนแวดวงนกัเขียนและนกัอา่นการ์ตนูญ่ีปุ่ นทัว่โลกรู้จกักนัดี 

กำรสร้ำงคำแร็คเตอร์   หมายถึง   การสร้างบคุลิกลกัษะของตวัการ์ตนู  ซึง่ 
ผู้ เขียนการ์ตนูสามารถน าเสนอผา่นการออกแบบลายเส้นหน้าตา รูปร่าง การแตง่กายของตวั
การ์ตนู   รวมทัง้ยงัหมายถึงการสร้างนิสยัใจคอของตวัการ์ตนู  ซึง่แสดงออกผา่นการกระท าของตวั
การ์ตนู  บทสนทนา  ไปจนถึงการสร้างฉากแวดล้อมของเร่ือง 

กำรเล่ำเร่ือง    หมายถึง การท่ีผู้ เลา่เร่ืองน าข้อมลู ขา่วสาร ท่ีอาจเป็นทัง้เร่ือง 
จริงหรือเร่ืองแตง่มาน าเสนอในรูปของชดุเหตกุารณ์ท่ีมีการล าดบัเหตกุารณ์  นัน่คือมีจดุเร่ิมต้น  
กลางเร่ือง จบเร่ือง มีตวัละคร สถานท่ี และเวลา   โดยผู้ เลา่มีวตัถปุระสงค์เพ่ือส่ือสารความคิด 
หรืออารมณ์ไปสูผู่้ รับสาร ผา่นการน าเสนอในรูปของส่ือตา่งๆ ทัง้เร่ืองแตง่ (fiction) เชน่ นิยาย เร่ือง
สัน้ นิทาน ภาพยนตร์  การ์ตนู  และเร่ืองจริง (non-fiction) เชน่ รายการข่าว สารคดี เป็นต้น 

แนวเร่ือง หมายถึงประเภท  รูปแบบของการ์ตนู (genre)  ท่ีมีการแบง่ 
ออกเป็นกลุม่เนือ้หาท่ีมีจดุร่วมในแนวทางของตวัเองอย่างชดัเจน เชน่ แนวการตอ่สู้   ผจญภยั  รัก
โรแมนติก  สืบสวนสอบสวน  แฟนตาซี  เป็นต้น    
 

ประโยชน ที่คำดว ำจะได รับ 
1.  ได้ทราบถึงกลวิธีการด าเนินเร่ือง การพฒันาเร่ืองของการ์ตนูญ่ีปุ่ น 
2. ได้ทราบแนวทางการสร้างบคุลิกลกัษณะของตวัละครการ์ตนูญ่ีปุ่ น 
3. กลุม่ผู้ผลิต และนกัเขียนการ์ตนูไทย ได้เห็นตวัอยา่งในการเลา่เร่ืองและการ 

สร้างบคุลิกลกัษณะตวัการ์ตนูซึง่จะเป็นประโยชน์ในการพฒันาตวัส่ือการ์ตนูไทย 
4. นกัเขียนเร่ือง หรือนกัสร้างสรรค์บทของส่ือชนิดอ่ืน  เชน่ นกัเขียนบทวิทยุ 

โทรทศัน์  หรือภาพยนตร์ไทย   ได้เห็นแนวทางในการสร้างตวัละคร และกลวิธีเลา่เร่ืองท่ีสามารถ
น าไปปรับใช้ในการสร้างสรรค์ผลงาน 

5. เกิดการพฒันาองค์ความรู้ในการเรียนการสอนนิเทศศาสตร์ ด้านการเขียนบท  
การสร้างสรรค์เร่ืองเลา่  และการวิเคราะห์วิจารณ์ส่ือ    

6. เกิดองค์ความรู้ในด้านการสร้างสรรค์   อนัจะเป็นประโยชน์ในการประยกุต์ 
เพ่ือพฒันาเศรษฐกิจสร้างสรรค์ (Creative Economy) ของไทยตอ่ไป 


